
dellinen talvi vielä tuoreessa muistissa toimi
tus suunnitteli rautatieliikenteen talvitoimen
piteiden seurantaa tästä talvesta tähän nume

roon. Jouduttiin hieman häpeämään, koska tämä 
talvi ei ole ollut yhtä ankara kuin aikaisemmat. 
Tosin on tullut lunta, joka on aiheuttanut ongel
mia junaliikenteelle, mutta suurella osalla rautatie
liikenteen katkoksia on ollut muita syitä. Sitä vas
toin  tieliikenne on kohdannut ongelmia. Niin 
pian kuin on satanut vähän lunta, on liikennetie
dotus radiossa raportoinut onnettomuuksista. 
1Ennen kaikkea raskas liikenne teillämme näyttää 
kärsineen ongelmista. Melkein päivittäin on 
raportoitu rekoista ja kuormaautoista, jotka eivät 
pääse eteenpäin, ovat juuttuneet mäkiin ja tukki
neet tiet. Viimeksi viime viikolla poliisi sulki tien 
Borlängen ja Falunin välillä johtuen runsaasta 
lumisateesta, minkä seurauksena kymmenkunta  
kuormaautoa juuttui kaupunkien välillä yhteen 
mäkeen. 

En usko että ruotsalaiset, norjalaiset tai 
suomalaiset kuljettajat, jotka ovat tottuneet 
talviolosuhteisiin, ovat huonompia kuljettajia 
tänään kuin kymmenen vuotta sitten. Sitä vastoin 
ulkomaisten kuljettajien määrä Euroopan maista 
on lisääntynyt merkittävästi ja nämä eivät ole 

tottuneet pohjoismaiseen talveen.. Yhteyttä näiden 
välillä en tiedä, mutta ei vaadi korkeampaa tiedettä 
ymmärtää, että ajotavat, renkaat ja muu varustus 
on sovitettava vallitsevaan ilmastoon.

Pohjoismaisella rautatiealalla olemme tottuneet 
talveen, myös vaikka se joskus tulee yllätyksenä. 
Alalla on kokemusta ja se työskentelee metodisesti, 
jotta kalusto parantuisi, talvivalmius vahvistuisi ja 
voitaisiin estää liikennekeskeytykset. 

Uusi menetelmä, jota Trafi kverket Ruotsissa  
on soveltanut tänä talvena, on sulkea tietyt radat 
liikenteeltä. Kun SMHI:n metereologit ovat 
varoittaneet voimakkaista lumisateista tai tuulis
ta, on Trafi kverket muutamassa tapauksessa päättä
nyt sulkea tiettyjä ratoja junaliikenteeltä. Ei haluta 
yksinkertaisesta riskeerata, että satoja matkustajia 
jää kiikkiin junaan linjalla, josta on suuria 
vaikeuksia evakuoida.

On hyvä, että  Trafi kverket toimii proaktiivises
ti. Onko tosissaan vähemmän epävarmaa, että 
pakotetaan teille autoilla ja korvausbusseilla, 
silloin kun Trafi kverket sulkee rautatieliikenteen? 
Tässä tapauksessa minulla ei ole kokonaiskuvaa 
riskienarvioinnista.

Talvi joka ei koskaan tullut

MIKAEL PRENLER
Päätoimittaja
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” Som ordförande  
i NJS vill jag bidra 
till att samla järn-
vägsbranschen  
och diskutera den  
gemensamma  
utvecklingen och 
framtiden. ” 

Per Olof Lingwall,  
ny ordförande i NJS  

svenska avdelning

God beredskap 
inför vintern  

som aldrig kom  

Jernbaneverkets brøytelok 
Di3 har ankommet til Arendal 
stasjon på Arendalsbanen.
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I detta nummer av NJT  
besöker vi bland annat 
den nya depån i Uleå-
borg i norra Finland där 
tågen nu kan underhål-
las efter en lång resa 
genom landet.  Vi får 
också en rapport från 
en fi nsk  lokförarhytt där 
försök med läsplattor ska 
underlätta arbetet för 
lokförarna. Sist men inte 
minst möter vi Per Olof 
Lingwall, ny ordförande i 
NJS svenska avdelning.

E

Vintern som aldrig kom
ed förra vintern i färskt minne, planera
de redaktionen en uppföljning av vinter
åtgärder från den senaste vintern i  detta 

nummer. Men det kom lite på skam. För i år har 
vintern inte varit riktigt lika sträng som tidigare.  
Visst har det kommit en del snö som har ställt till 
problem för tågtrafi ken, men fl ertalet avbrott i 
järnvägstrafi ken har haft andra orsaker. 

Där emot har vägtrafi ken drabbats. Så fort det 
har kommit lite snö har trafi kinformationen i 
 radio gått ut och rapporterat om olyckor. Fram
för allt tycks den tunga trafi ken på våra vägar ha 
haft problem. Nästan dagligen har radion rappor
terat om långtradare och lastbilar som inte kom
mer fram, sitter fast i backar och blockerar vägen. 
Senast förra veckan stängde polisen vägen mellan 
Borlänge och Falun när ett ymnigt snöfall medför
de att ett tiotal lastbilar fastnat i en backe mellan 
de båda städerna. 

Jag tror inte att svenska, norska eller fi nska 
åkare  som är vana vid vinterväglag är sämre förare  
i dag än för tio år sedan. Däremot har mängden 
utländska åkare från länder i Europa som inte är 
vana vid den nordiska vintern ökat markant. Om 
det har något samband vet jag inte, men det krävs 
ju inte direkt någon rymdvetenskap för att för
stå att körsätt, däck och annan utrustning måste 
 anpassas till rådande klimat.

Inom den nordiska järnvägsbranschen är vi vana 

vid vinter, även om den ibland tycks komma som 
en överraskning. Men branschen har erfarenheter  
och arbetar metodiskt med att förbättra fordonen, 
förstärka vinterberedskapen och förebygga stopp i 
trafi ken. 

En ny metod som Trafi kverket i Sverige har 
tillämpat denna vinter är att stänga vissa banor för 
trafi k. När meteorologerna på SMHI varnat för 
kraftigt snöfall eller starka vindar, har Trafi k verket 
i några fall beslutat att stänga vissa  banor för tåg
trafi k. Man vill helt enkelt inte riskera att hundra
tals resenärer blir fast i ett tåg längs linjen med 
stora svårigheter att evakuera.

 Det är bra att Trafi kverket agerar proaktivt. 
Men är det verkligen mindre osäkert att tvingas 

ut på vägarna i bilar 
 eller ersättningsbus
sar, när oväder tving
ar Trafi kverket att 
stänga järnvägstra
fi ken? Här saknar jag 
en helhetsbild i risk
bedömningen.
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MIKAEL PRENLER
HuvudredaktörTrams, metros, high speed trains or railcars – many rail vehicles all over the world 

operate with our products, components and systems. As a specialist for drive tech-
nology we can offer electrical and mechanical solutions that are optimally tailored to 
your requirements. Increase the reliability, the safety and the efficiency of the day-
to-day operations of your rail vehicles by systems competency from one single 
source. 

Moving the Trains of the World.   
We Offer the Technology 

Denmark:
Voith Turbo A/S
Egegårdsvej 5
DK-4621 Gadstrup
Tel +45 4614 1550

Sweden:
Voith Turbo AB
Finspångsgatan 46
163 53 Spånga
Tel +46 8564 755 50

voith.com

Norway:
Voith Turbo AS
Lahaugmoveien 30A 
2013 Skjetten 
Tel +47 6384 7020

Finland:
TSH Rautatietekninen Osakeyhtiö
Eisenbahntechnische Aktiengesellschaft
Rajatorpantie 41 C
01640 Vantaa
Tel +358 010 439 5400
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